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a historia de Hernán Arriaga como diseñador interna-
cional, se conoce en República Dominicana a raíz de su 
trabajo en la decoración de la casa de un amigo domi-
nicano, Carlos Malla.
Su visión cosmopolita del diseño, lo ha llevado a la mez-

cla de diferentes culturas, al rescate de lo antiguo  y a la absorción 
de las más modernas tendencias.
La fusión de estilos y la buena selección de colores han hecho un 
sello del artista de origen argentino pero que ha sido encantado 
por la magia de la isla, tal como lo ha expresado en varias ocasio-
nes cuando se ha referido al país que le ha inspirado con los “aires 
de azul mar”.
Fundamental en su concepción de la satisfacción al cliente es la 
interpretación de sus necesidades.  Ha sido capaz de aprovechar 
muebles ubicados en locaciones anteriores y les ha sabido situar en 
su adecuado espacio aún cuando se hubiese tratado de lugares en 
Madrid, Miami o Santo Domingo.  
El clima caribeño lo motiva a  la selección natural de los tonos por 
eso declara que para lograr la adaptación de los muebles de una 
casa a otro espacio, en buena medida se alcanza  “ buscando co-
lores divertidos como el celeste y el blanco para hacer una combi-
nación interesante,..” 
Conservar y renovar lo antiguo es darle nueva vida a lo que los años 
se ha encargado de envejecer.  Hernán es un conservador, pero 
no en el sentido de las ideas, muy por el contrario, hablamos de su 
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et on a one-acre lot this property is developed on 
two levels for a total of approximately 16,673 square 
feet.  When stepping through the front door of the villa 
you will be met by the breath taking Punta Espada 
golf course and the majestic cliff, you will then walk 

your way across a wooden path built on top of a water mirror and 
highlighted by a lush interior garden with walls covered in natural 
stones that will lead you to the different areas of the house. 
The house encompasses a luminous living room, the dining room 
and a bar with a lighted backdrop, a small offi ce and guest toiletry. 
The ample kitchen has two pantries, top quality appliances and 
special features for those of you that enjoy the art of cooking, 
including an herb garden, an outside summer kitchen with a pizza 
oven and grill. There is also a central palapa and a swimming pool 
with a built in Jacuzzi.  
Three en suites rooms including one with a mezzanine equipped 
with tow twins beds. A master bedroom with his and hers 
bathroom, outside Jacuzzi and a mini bar, an additional master 
bedroom in the second level of the house. The rest of the home 
includes a second bar located overlooking the ocean, a covered 
garage for three vehicles, two staff quarters and ample terraces to 
enjoy an unrivaled panoramic view of the amazing Punta Espada 
golf course, the majestic cliff and scenic sunsets always changing 
yet refl ecting on the pool.
Three en suites rooms including one with a mezzanine equipped 
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para aQuellos Que 
disfruTan el arTe de 
cocinar, un jardín de 
hierbas aromÁTicas, 
una cocina eXTerior
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for Those of you ThaT 
enjoy The arT of cooKing, 
including an herb garden, 
an ouTside KiTchen

consideración sobre que no hace falta comprar muebles nuevos ya 
que podemos mantener los de la primera casa. Los objetos tienen 
su historia, y ésa la hemos compartido de conjunto por lo que si se 
han vuelto anticuados, lo mejor es darles un nuevo aire y que sigan 
a nuestro lado.
Este especialista incorpora materiales como pieles, rocas, maderas 
y productos naturales. Los diseños en los dormitorios con combi-
naciones de blanco y una gama de azules, realzan la elegancia.  La 
introducción de la luminaria francesa del siglo XIX con la presencia 
de un chandelier, da un toque de distinción y antigüedad al espacio 
moderno.  Conchas de mar de Samaná, traducen el toque marino y 
la proximidad a la naturaleza.
Negros laqueados en las vitrinas y los colores con brillo nos trasla-
dan al ambiente inglés del siglo XVIII.  La majestuosidad de las sillas 
por su parte igualmente, inunda de elegancia y solidez.
Las columnas como arrastradas de otros tiempos, han sido ubi-
cadas dentro de la sala para mostrar una vez más la fusión de los 
siglos.  Un rostro y un busto voluptuoso femenino rompen las rectas 
creadas por los fi nos pliegues blancos de las cortinas.
El cuarto de baño, presume de espejos y refl eja con intensidad la 
luz.  Un antiguo armario se presenta como la pieza principal por 
edad, dejando menos impacto a las piezas modernas, pero logran-
do a la vista una interrelación tácita. 
Arquitecto del espacio y administrador de los tiempos, este joven 
diseñador no pierde oportunidad de jugar con los años, ubicando 
candelabros antiguos para encender tiempos modernos.
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Visite nuestra página web o contáctenos para hacer su pedido de ramos y arreglos florales. 

Please visit our website or contact us to order your floral gifts and arrangements. 

Entrega en toda la zona de Bávaro - Punta Cana (inc. hoteles)

Delivery in the Bávaro – Punta Cana area. (We deliver to all the Resorts)

www.sisayonline.com info@sisayonline.com Tel. 809 552 1231
Plaza Residencial Las Buganvillas, Avenida Alemania (Cortecito – Los Corales), Bávaro.
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